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COBET I10 ITPABAM YEJIOBEKA
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[TyHKT 2 MOBECTKHU JHS

OCYIIECTBJIEHUE PE3OJIIOINM 60/251 TEHEPAJIBHOM ACCAMBJIEN
OT 15 MAPTA 2006 TOJIA, O3ATJIABJIEHHOU
"COBET IIO ITPABAM YEJIOBEKA"

Bepoanbnasi Hota IlocTosinHOro npeacraBurebcrBa Cupuiickoil Apadckoii
PecnyOsiuku npu Otaenenun Opranuzanun Oobennnennsix Haumii B Kenese
U crennaaIu3upoBaHHbIX yupexaenusx B llBeiinapun ot 6 urons 2007 roga
B ajapec Kanuensipuu Ipeacenaresnsi CoBera mo nmpaBam 4yejioBeka*

[TocTostHHOE MIpeacTaBuTeILCTBO CHupuiickoit Apadckoi Pecryomuku mpu Otnenenuu
Opraamzanuu O0veauHeHHbIX Hanwmii B JKeHeBe U crienuaan3upoBaHHbBIX YUPEKICHUAX B
[IBeiinapun cBuaeTenbcTBYET cBoe yBakeHue Kanuenspuu [Ipencenarens Cosera no mpasam
YeJloBeKa U UMEET YECTh HACTOSIIUM MPENPOBOIUTE MHUChbMO [TocTOsSSHHOTO MpeacTaBUTENs
Cupuiickoit Apa0ckoii Pecriy0uku, B KOTOPOM BbIpa)kaeTcsi 03a00YEHHOCTh TPaBUTEIHCTBA
Cupuu 1o NOBO1y BBI3bIBAIOIIETO 00ECIIOKOEHHOCTH M TPEBOT'Y MOJI0KEHHUS, CBSI3aHHOTO C
YXYIIIEHUEM COCTOSIHUSI 3/J0POBbsl rpakanrHa CUPUU C OKKYITUPOBAHHBIX CUpHICKUX ['onan
r-ua Curana Hump An-Bamum, conepxkarierocs B TropeMe "Hadxa" B M3pawnie, riae oH ObUT
MIPUTOBOPEH K JIMIIIEHUIO CBOOOJIBI CPOKOM Ha 27 JIET 32 0TKa3 OT U3PanIbCKOTO IPaKIaHCTBA.

[TocTosinHOE npeacTaBuTenbCTBO CHupuiickoil Apadckoil Pecrydnuku nmpocut
pacnpoCcTpaHuTh HACTOANIYIO BepOabHYIO0 HOTY cpeliu Bcex dieHoB CoBeTa 1o ImpaBam
YeNoBeKa C IeNbI0 €€ PACCMOTPEHUS U 3apETHCTPUPOBATH €€ B Ka4eCTBE O(UIIHATIEHOTO
JIoKyMeHTa 1siToit ceccuu CoBera.

* Hacrosimas BepOasibHasi HOTa U3/1aeTCs Ha BCeX OQUIMATIBHBIX sS3bIKaX. TekcT

MMPCIPOBOKIACHHOI'O IMIMCbMa BOCIIPOU3BOANTCA B ITPHIIOKCHUU B ITOJTYUYCHHOM BHUAC TOJIBKO HaA
SA3BIKC OpUrMHaJia U Ha aHTJIUHCKOM SI3BIKE.
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Annex
Sir,

| sent you a letter annexed to note No. 63, dated 6 December 2006, from the Mission,
referring to the deterioration in the health of Mr. Saytan Nimr a-Wali, a Syrian prisoner who has
been held in Isragli occupation prisons. | am writing you this urgent letter in order to draw
attention to the deteriorating health of Mr. Al-Wali, who has been serving a 27-year sentence, in
isolation cellsin Isragli occupation prisons, and is presently being held at Nafhah prison in
the Negev desert, for refusing to take Isragli nationality and holding on to his Syrian citizenship.

The information provided by the prisoners and detainees committee of the Syrian Golan
and by Mr. Saytan Nimr al-Wali’ s family confirms that there has been a grave deterioration in
the health of the prisoner at the Isragli occupation prison, especialy since the visit which his
family paid to him on 27 May 2007. His condition is extremely worrying; the prisoner is being
subjected to a slow death and to deliberate negligence on the part of Israeli prison service staff.
His state of health is very critical; his body shows strange signs of swelling. He can neither walk
nor speak and he isbeing kept alive by an artificial respirator.

The prisoner’ s conditions of imprisonment are the result of a systematic policy by the
Israeli occupation authorities aimed at the elimination of prisoners from the occupied Syrian
Golan. Thisvery difficult situation requires your immediate intervention in order to get the
Israeli occupation authorities to allow a representative from the International Committee of the
Red Cross to visit this prisoner, in the company of qualified doctors, to check his state of health
and to secure hisimmediate release.

Here, | should like to mention that it was inhuman conditions of imprisonment like these
that led to the death, in 2005, of Syrian prisoner Hayil Abu Zayd. A further 20 Syrian prisoners
from the occupied Syrian Golan are living in the most appalling conditions of imprisonment;
most have spent over 22 years in prison.

In concluding this letter, and given the prisoner’ s deteriorating state of health, | should like
to reaffirm the need for you as President of the Human Rights Council to intervene immediately
in order to save this man’slife and the lives of the other prisoners. | am confident that you will
use all your good offices to intervene promptly in order to save ahuman life. | am also confident
that your efforts will produce concrete results, securing the release of this prisoner and of his
fellow detainees, protecting them from inhuman conditions of imprisonment and putting an end
to these violations at the earliest possible juncture. | also request that you have this letter
circulated as a document of the Human Rights Council at its forthcoming session. We look
forward to receiving information from you about the steps that you have taken to secure the
release of Mr. Al-Wali and about the results of your efforts.



A/HRC/5/G/4
page 3

Accept, Sir, our thanks and the assurances of our highest consideration and may you
long be a champion of all downtrodden, oppressed and long-suffering peoples throughout the
world.

(Sgned): Khalil Bitar
Chargé d' affaires a.i.

Ambassador Luis Alfonso de Alba
President of the Human Rights Council
Palais Wilson

Geneva

Switzerland



